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THE COURT 
 
The appeal is dismissed. 

  
LA COUR 
 
L’appel est rejeté 



 The following is the judgment delivered by 
 
THE COURT 
 

[1] Kayne Crothers appeals his April 12, 2007 conviction of assaulting a 

peace officer engaged in the execution of his duties thereby committing an indictable 

offence “contrary to paragraph 270(1)(a) and in violation of paragraph 270(2)(a)” of the 

Criminal Code of Canada. He claims the conviction “is unreasonable and cannot be 

supported by the evidence.” Mr. Crothers has abandoned his application for leave to 

appeal sentence. 

 

[2] The record reveals that the verdict is amply supported by the evidence and 

that it is not unreasonable. Thus, the appeal is dismissed. 

 
 



 Version française de la décision rendue par  
 
LA COUR 
 

[1] Kayne Crothers interjette appel de sa condamnation, le 12 avril 2007, pour 

voies de fait contre un agent de la paix agissant dans l’exercice de ses fonctions, acte 

criminel décrit à l’alinéa 270(1)a) et visé à l’alinéa 270(2)a) du Code criminel du 

Canada.  Il prétend que la condamnation [TRADUCTION] « est déraisonnable et ne peut 

s’appuyer sur la preuve ». M. Crothers a abandonné sa demande d’autorisation d’appeler 

de la peine. 

 

[2] Selon ce que révèle le dossier, le verdict est largement étayé par la preuve 

et n’est pas déraisonnable.  Par conséquent, l’appel est rejeté.  

 
 


